
Avertissement de sécurité Typologie : Bouilloire Voici un exemple d'avertissement de sécurité multilingue
pour une bouilloire, conforme aux critères spécifiés :

**Avertissement de Sécurité Important – Bouilloire**

**Français**

**ATTENTION**

* **Risque de brûlure :** La bouilloire et l'eau chauffée sont extrêmement chaudes. Évitez tout contact direct
avec la surface de la bouilloire pendant et immédiatement après son utilisation. Soyez prudent lors du
versement de l'eau chaude pour éviter les éclaboussures. * **Utilisation appropriée :** Utilisez la bouilloire
uniquement pour chauffer de l'eau. Ne remplissez pas la bouilloire au-delà du niveau maximal indiqué et ne
la faites pas fonctionner à vide. * **Sécurité électrique :** Ne plongez jamais la bouilloire, le socle ou le
cordon d'alimentation dans l'eau ou tout autre liquide. Assurez-vous que vos mains sont sèches avant de
brancher ou de débrancher la bouilloire. Utilisez uniquement le socle d'alimentation fourni. * **Tenir hors de
portée des enfants :** La bouilloire n'est pas un jouet. Gardez-la hors de portée des enfants pour éviter les
accidents. * **Entretien et nettoyage :** Débranchez la bouilloire et laissez-la refroidir complètement avant
de la nettoyer. Utilisez un chiffon humide pour nettoyer l'extérieur de la bouilloire. Détartrez régulièrement la
bouilloire selon les instructions du fabricant.

Ce document est généré automatiquement en réponse à la réglementation européenne sur la sécurité des
produits et conformément au RGPD.

**English**

**WARNING**

* **Burn Hazard:** The kettle and heated water are extremely hot. Avoid direct contact with the kettle surface
during and immediately after use. Be careful when pouring hot water to prevent splashing. * **Proper Use:**
Use the kettle only for heating water. Do not fill the kettle beyond the maximum level indicated and do not
operate it empty. * **Electrical Safety:** Never immerse the kettle, base, or power cord in water or any other
liquid. Ensure your hands are dry before plugging or unplugging the kettle. Use only the power base
provided. * **Keep Out of Reach of Children:** The kettle is not a toy. Keep it out of the reach of children to
prevent accidents. * **Maintenance and Cleaning:** Unplug the kettle and allow it to cool completely before
cleaning. Use a damp cloth to clean the outside of the kettle. Descale the kettle regularly according to the
manufacturer's instructions.

This document is automatically generated in response to European product safety regulations and in
accordance with the GDPR.

**Español**

**ADVERTENCIA**

* **Peligro de quemaduras:** La tetera y el agua calentada están extremadamente calientes. Evite el
contacto directo con la superficie de la tetera durante e inmediatamente después de su uso. Tenga cuidado
al verter agua caliente para evitar salpicaduras. * **Uso adecuado:** Utilice la tetera solo para calentar agua.
No llene la tetera por encima del nivel máximo indicado y no la haga funcionar vacía. * **Seguridad
eléctrica:** Nunca sumerja la tetera, la base o el cable de alimentación en agua o cualquier otro líquido.
Asegúrese de que sus manos estén secas antes de enchufar o desenchufar la tetera. Utilice únicamente la
base de alimentación suministrada. * **Mantener fuera del alcance de los niños:** La tetera no es un
juguete. Manténgala fuera del alcance de los niños para evitar accidentes. * **Mantenimiento y limpieza:**
Desenchufe la tetera y deje que se enfríe completamente antes de limpiarla. Use un paño húmedo para
limpiar el exterior de la tetera. Descalcifique la tetera regularmente según las instrucciones del fabricante.

Este documento se genera automáticamente en respuesta a la normativa europea sobre seguridad de los
productos y de conformidad con el RGPD.

**Português**



**AVISO**

* **Risco de queimaduras:** A chaleira e a água aquecida estão extremamente quentes. Evite o contato
direto com a superfície da chaleira durante e imediatamente após o uso. Tenha cuidado ao derramar água
quente para evitar respingos. * **Uso adequado:** Use a chaleira apenas para aquecer água. Não encha a
chaleira além do nível máximo indicado e não a opere vazia. * **Segurança elétrica:** Nunca mergulhe a
chaleira, a base ou o cabo de alimentação em água ou qualquer outro líquido. Certifique-se de que suas
mãos estão secas antes de conectar ou desconectar a chaleira. Use apenas a base de alimentação
fornecida. * **Manter fora do alcance de crianças:** A chaleira não é um brinquedo. Mantenha-a fora do
alcance das crianças para evitar acidentes. * **Manutenção e limpeza:** Desligue a chaleira e deixe-a
esfriar completamente antes de limpar. Use um pano úmido para limpar o exterior da chaleira. Descalcifique
a chaleira regularmente de acordo com as instruções do fabricante.

Este documento é gerado automaticamente em resposta à regulamentação europeia sobre segurança de
produtos e em conformidade com o RGPD.

**Deutsch**

**WARNUNG**

* **Verbrennungsgefahr:** Der Wasserkocher und das erhitzte Wasser sind extrem heiß. Vermeiden Sie
direkten Kontakt mit der Oberfläche des Wasserkochers während und unmittelbar nach dem Gebrauch.
Seien Sie vorsichtig beim Ausgießen von heißem Wasser, um Spritzer zu vermeiden. * **Ordnungsgemäße
Verwendung:** Verwenden Sie den Wasserkocher nur zum Erhitzen von Wasser. Füllen Sie den
Wasserkocher nicht über den angegebenen Höchststand hinaus und betreiben Sie ihn nicht leer. *
**Elektrische Sicherheit:** Tauchen Sie den Wasserkocher, den Sockel oder das Netzkabel niemals in
Wasser oder andere Flüssigkeiten. Stellen Sie sicher, dass Ihre Hände trocken sind, bevor Sie den
Wasserkocher ein- oder ausstecken. Verwenden Sie nur den mitgelieferten Netzsockel. * **Außerhalb der
Reichweite von Kindern aufbewahren:** Der Wasserkocher ist kein Spielzeug. Bewahren Sie ihn außerhalb
der Reichweite von Kindern auf, um Unfälle zu vermeiden. * **Wartung und Reinigung:** Ziehen Sie den
Stecker des Wasserkochers und lassen Sie ihn vollständig abkühlen, bevor Sie ihn reinigen. Verwenden Sie
ein feuchtes Tuch, um die Außenseite des Wasserkochers zu reinigen. Entkalken Sie den Wasserkocher
regelmäßig gemäß den Anweisungen des Herstellers.

Dieses Dokument wird automatisch in Übereinstimmung mit den europäischen
Produktsicherheitsbestimmungen und der DSGVO erstellt.

**Italiano**

**ATTENZIONE**

* **Pericolo di ustioni:** Il bollitore e l'acqua riscaldata sono estremamente caldi. Evitare il contatto diretto
con la superficie del bollitore durante e immediatamente dopo l'uso. Prestare attenzione quando si versa
acqua calda per evitare schizzi. * **Uso appropriato:** Utilizzare il bollitore solo per riscaldare l'acqua. Non
riempire il bollitore oltre il livello massimo indicato e non farlo funzionare vuoto. * **Sicurezza elettrica:** Non
immergere mai il bollitore, la base o il cavo di alimentazione in acqua o altri liquidi. Assicurarsi che le mani
siano asciutte prima di collegare o scollegare il bollitore. Utilizzare solo la base di alimentazione fornita. *
**Tenere fuori dalla portata dei bambini:** Il bollitore non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata dei
bambini per evitare incidenti. * **Manutenzione e pulizia:** Scollegare il bollitore e lasciarlo raffreddare
completamente prima di pulirlo. Utilizzare un panno umido per pulire l'esterno del bollitore. Decalcificare
regolarmente il bollitore secondo le istruzioni del produttore.

Questo documento è generato automaticamente in risposta alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti e in conformità con il GDPR.

**Nederlands**

**WAARSCHUWING**

* **Brandgevaar:** De waterkoker en het verwarmde water zijn extreem heet. Vermijd direct contact met het



oppervlak van de waterkoker tijdens en onmiddellijk na gebruik. Wees voorzichtig bij het uitgieten van heet
water om spatten te voorkomen. * **Correct gebruik:** Gebruik de waterkoker alleen voor het verwarmen van
water. Vul de waterkoker niet boven het aangegeven maximale niveau en gebruik hem niet leeg. *
**Elektrische veiligheid:** Dompel de waterkoker, de voet of het netsnoer nooit onder in water of een andere
vloeistof. Zorg ervoor dat uw handen droog zijn voordat u de waterkoker in- of uitplugt. Gebruik alleen de
meegeleverde voet. * **Buiten bereik van kinderen houden:** De waterkoker is geen speelgoed. Houd hem
buiten bereik van kinderen om ongelukken te voorkomen. * **Onderhoud en reiniging:** Haal de stekker van
de waterkoker uit het stopcontact en laat hem volledig afkoelen voordat u hem schoonmaakt. Gebruik een
vochtige doek om de buitenkant van de waterkoker schoon te maken. Ontkalk de waterkoker regelmatig
volgens de instructies van de fabrikant.

Dit document is automatisch gegenereerd in antwoord op de Europese productveiligheidsvoorschriften en in
overeenstemming met de AVG.


